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இன்றைய ொசகங்கள்:  

ஏசாயா நூலிலிருந்து வாசகம் 52:13-43:12, 

திருப்பாடல்கள் 31:1,5, 11-12,14-15, 24, 

எபிரேயருக்கு எழுதிய திருமுகத்திலிருந்து வாசகம் 4:14-16; 5:7-9, 

ரயாவான் எழுதியபடி நம் ஆண்டவோகிய இரயசு கிறிஸ்துவின்  

திருப்பாடுகள் 18: 1- 19: 42 

 

திருப்பலி முன்னுரே 

அப்பத்ரத உண்டு கிண்ணத்திலிருந்து பருகும் ரபாததல்லாம் ஆண்டவருரடய சாரவ 
அறிவிக்கிறரீ்கள். அன்புமிக்க சரகாதே சரகாதரிகரே! இரயசுரவ ஆண்டவர் என்னும் 
இனிய நாமத்தில் நல் வாழ்த்துக்கள். 

நாம் இேக்கத்ரதப் தபறவும், ஏற்ற ரவரேயில் உதவக் கூடிய அருரேக் 
கண்டரடயவும், அருள் நிரறந்த இரற அரியரணரயத் துணிவுடன் அணுகிச் 
தசல்ரவாமாக. இன்று புனித தவள்ேி. நம் ஆண்டவர் இரயசுவின், பாடுகள், மேணம் 
ஆகியவற்ரற இன்று நாம் நிரனவு கூருகின்ரறாம். இரயசு நமக்காகச் சிலுரவச் 
சாரவ ஏற்று மேணித்த நாள், நாம் வாழ்வுதபற தன் வாழ்ரவரய தகாடுத்த நாள். 
நமது துரோகத் தனங்களுக்காக அவமானத்ரதயும், ரவதரனகரேயும், அனுபவித்த 
நாள். நம் குற்றங்களுக்காகக் காயமரடந்த நாள், நம் தீச்தசயல்களுக்காக 
தநாறுக்கப்பட்ட நாள், நமக்கு நிரறவாழ்ரவ அேிக்க அவர் தண்டிக்கப்பட்ட நாள். 
பாவத்தின் விரேவு மேணம். அதிலும் இரறமகன் இரயசுவின் பாடுகளும், 

ரவதரனகளும் நிரறந்த சிலுரவ மேணம் பாவத்தின் தகாடூேத்ரத உலகிற்கு 
பகிேங்கமாய் காட்டுகின்றது. நாமும் நம் பாவங்களுக்காய் இறப்ரபாம். அப்ரபாதுதான் 
எங்கும் பாவம் வலுவிழந்து வழீ்ந்து ரபாகும். எனரவ இரறவனின் வார்த்ரதரயக் 
ரகட்டு இரயசுவின் பாடுகள், மேணம் இவற்றில் நம் மனம் பதித்து மனமாற்றம் 
அரடரவாம் நம் வாழ்வில் புனிதம் தபறுரவாம். 

 

 

http://www.tamilcatholicdaily.com 



முதல் ொசகம் 
அெர் தம் உயிறைக் குற்ைநீக்கப்பலியாகத் தந்தார் 
ஏசாயா நூலிலிருந்து ொசகம் 52:13-43:12 

13 இரதா, என் ஊழியர் சிறப்பரடவார்: அவர் ரமன்ரமப்படுத்தப்பட்டு, உயர்த்தப்பட்டு, தபரிதும் 
மாட்சியுறுவார்.14 அவரேக் கண்ட பலர் திரகப்புற்றனர்: அவேது ரதாற்றம் தபரிதும் உருக்குரலந்ததால் 
மனித சாயரல அவருக்கு இல்லாதிருந்தது: மானிடரின் உருவரம அவருக்கு இல்ரல.15 அவ்வாரற, அவர் 
பல பிறஇனத்தாரே அதிர்ச்சிக்குள்ோக்குவார்: அேசர்களும் அவரே முன்னிட்டு வாய்தபாத்தி நிற்பர்: 
ஏதனனில் தங்களுக்குச் தசால்லப் படாதரத அவர்கள் காண்பர்: தாங்கள் ரகள்விப்படாதரத அவர்கள் புரிந்து 
தகாள்வர்.1 நாங்கள் அறிவித்தரத நம்பியவர் யார்? ஆண்டவரின் ஆற்றல் யாருக்கு தவேிப்படுத்தப்பட்டது?2 
இேந்தேிர்ரபாலும் வறண்டநில ரவர்ரபாலும் ஆண்டவர் முன்னிரலயில் அவர் வேர்ந்தார்: நாம் 
பார்ப்பதற்ரகற்ற அரமப்ரபா அவருக்கில்ரல: நாம் விரும்பத்தக்க ரதாற்றமும் அவருக்கில்ரல:3 அவர் 
இகழப்பட்டார்: மனிதோல் புறக்கணிக்கப்பட்டார்: ரவதரனயுற்ற மனிதோய் இருந்தார்: ரநாயுற்று நலிந்தார்: 
காண்ரபார் தம் முகத்ரத மூடிக்தகாள்ளும் நிரலயில் அவர் இருந்தார்: அவர் இழிவுபடுத்தப்பட்டார்: அவரே 
நாம் மதிக்கவில்ரல.4 தமய்யாகரவ அவர் நம் பிணிகரேத் தாங்கிக்தகாண்டார்: நம் துன்பங்கரேச் சுமந்து 
தகாண்டார்: நாரமா அவர் கடவுோல் வரதக்கப்பட்டு தநாறுக்கப்பட்டவர் என்றும் சிறுரமப் படுத்தப்பட்டவர் 
என்றும் எண்ணிரனாம்.5 அவரோ நம் குற்றங்களுக்காகக் காயமரடந்தார்: நம்தீச்தசயல்களுக்காக 
தநாறுக்கப்பட்டார்: நமக்கு நிரறவாழ்ரவ அேிக்க அவர் தண்டிக்கப்பட்டார்: அவர்தம் காயங்கோல் நாம் 
குணமரடகின்ரறாம்.6 ஆடுகரேப் ரபால நாம் அரனவரும் வழிதவறி அரலந்ரதாம்: நாம் எல்லாரும் நம் 
வழிரய நடந்ரதாம்: ஆண்டவரோ நம் அரனவரின் தீச்தசயல்கரேயும் அவர்ரமல் சுமத்தினார்.7 அவர் 
ஒடுக்கப்பட்டார்: சிறுரமப்படுத்தப்பட்டார்: ஆயினும், அவர் தம் வாரயத் திறக்கவில்ரல: அடிப்பதற்கு 
இழுத்துச் தசல்லப்பட்ட ஆட்டுக்குட்டிரபாலும் உரோமம் கத்தரிப்ரபார் முன்னிரலயில் கத்தாத தசம்மறி 
ரபாலும் அவர் தம் வாரயத் திறவாதிருந்தார்.8 அவர் ரகது தசய்யப்பட்டு, தீர்ப்பிடப்பட்டு, இழுத்துச் 
தசல்லப்பட்டார்: அவருக்கு ரநர்ந்தரதப்பற்றி அக்கரற தகாண்டவர் யார்? ஏதனனில், வாழ்ரவார் 
உலகினின்று அவர் அகற்றப்பட்டார்: என் மக்கேின் குற்றத்ரத முன்னிட்டுக் தகாரலயுண்டார்.9 வன்தசயல் 
எதுவும் அவர் தசய்ததில்ரல: வஞ்சரன எதுவும் அவர் வாயில் இருந்ததில்ரல: ஆயினும், தீயவரிரடரய 
அவருக்குக் கல்லரற அரமத்தார்கள்: தசத்தரபாது அவர் தசல்வரோடு இருந்தார்.10 அவரே தநாறுக்கவும் 
ரநாயால் வரதக்கவும் ஆண்டவர் திருவுேம் தகாண்டார்: அவர் தம் உயிரேக் குற்றநீக்கப்பலியாகத் தந்தார்: 
எனரவ, தம் வழிமேபு கண்டு நீடு வாழ்வார்: ஆண்டவரின் திருவுேம் அவர் ரகயில் சிறப்புறும்.11 அவர் தம் 
துன்ப வாழ்வின் பயரனக் கண்டு நிரறவரடவார்: ரநரியவோகிய என் ஊழியர் தம் அறிவால் பலரே 
ரநர்ரமயாேோக்குவார்: அவர்கேின் தீச்தசயல்கரேத் தாரம சுமந்து தகாள்வார்.12 ஆதலால், நான் 
அவருக்கு மதிப்பு மிக்கவரிரடரய சிறப்பேிப்ரபன்: அவரும் வலியவரோடு தகாள்ரேப் தபாருரேப் 
பங்கிடுவார்: ஏதனனில், அவர் தம்ரமரய சாவுக்கு ரகயேித்தார்: தகாடியவருள் ஒருவோகக் கருதப்பட்டார்: 
ஆயினும் பலரின் பாவத்ரதச் சுமந்தார்: தகாடிரயாருக்காகப் பரிந்து ரபசினர். 

 

- இது ஆண்டெர் ெழங்கும் அருள்ொக்கு. 
- இறைொ உமக்கு நன்ைி 

 
 
 

பதிலுறைப் பாடல் 
பல்லெி: தந்றதயய உம் றகயில் என் உயிறை ஒப்பறடக்கின்யைன். 
திருப்பாடல்கள் 31:1,5, 11-12,14-15, 24 

1 ஆண்டவரே, உம்மிடம் நான் அரடக்கலம் புகுந்துள்ரேன்; நான் ஒருரபாதும் தவட்கமரடய விடாரதயும்; 
உமது நீதிக்ரகற்ப என்ரன விடுவித்தருளும்.- பல்லவி 
 
5 உமது ரகயில் என் உயிரே ஒப்பரடகின்ரறன்; வாக்குப் பிறழாத இரறவனாகிய ஆண்டவரே, நீர் என்ரன 
மீட்டருளுனரீ்.- பல்லவி 



 
11 என் பரகவர் அரனவரின் இகழ்ச்சிக்கு உள்ோரனன்; என்ரன அடுத்திருப்ரபாரின் ரபரிழிவுக்கு 
ஆோரனன்; என் நண்பர்களுக்குப் ரபேச்சம் வருவித்ரதன்; என்ரனத் ததருவில் பார்ப்ரபார் என்னிடமிருந்து 
விலகி ஓடுகின்றனர். 12 இறந்ரதார் ரபால் நிரனவினின்று நான் அகற்றப்பட்ரடன்; உரடந்துரபான 
மட்கலம்ரபால் ஆரனன். - பல்லவி 
 
14 ஆண்டவரே, நான் உம்மீது நம்பிக்ரக ரவத்துள்ரேன்; 'நீரே என் கடவுள்' என்று தசான்ரனன். 15 என் 
வாழ்வின் ஒவ்தவாரு கட்டமும் உமது ரகயில் உள்ேது; என் எதிரிகேின் ரகயினின்றும் என்ரனத் 
துன்புறுத்துரவாரின் ரகயினின்றும் என்ரன விடுவித்தருளும்.- பல்லவி 
 
24 ஆண்டவருக்காக நம்பிக்ரகயுடன் காத்திருப்ரபாரே, நீங்கள் அரனவரும் உள்ேத்தில் வலிரமயும் 
உறுதியும் தகாண்டிருங்கள்.- பல்லவி 

இைண்டாம் ொசகம் 
கீழ்ப்படிதறலக் கற்றுக்வகாண்டார்; தமக்குக் கீழ்ப்படியொர் அறைெரும் என்வைன்றும் மீட்பறடயக் 
காைணமாைார். 
எபியையருக்கு எழுதிய திருமுகத்திலிருந்து ொசகம் 4:14-16; 5:7-9 

எனரவ, வானங்கரேக் கடந்து தசன்ற இரறமகனாகிய இரயசுரவ நாம் தனிப்தபரும் தரலரமக் 
குருவாகக் தகாண்டுள்ேதால் நாம் அறிக்ரகயிடுவரத விடாது பற்றிக்தகாள்ரவாமாக! ஏதனனில், நம் 
தரலரமக் குரு நம்முரடய வலுவின்ரமரயக் கண்டு இேக்கம் காட்ட இயலாதவர் அல்ல; மாறாக, எல்லா 
வரகயிலும் நம்ரமப்ரபாலச் ரசாதிக்கப்பட்டவர்; எனினும் பாவம் தசய்யாதவர். எனரவ, நாம் இேக்கத்ரதப் 
தபறவும், ஏற்ற ரவரேயில் உதவக்கூடிய அருரேக் கண்டரடயவும், அருள்நிரறந்த இரற 
அரியரணரயத் துணிவுடன் அணுகிச் தசல்ரவாமாக. அவர் இவ்வுலகில் வாழ்ந்த காலத்தில், தம்ரமச் 
சாவிலிருந்து காப்பாற்ற வல்லவரே ரநாக்கி உேத்த குேல் எழுப்பி, கண்ணரீ் சிந்தி, மன்றாடி ரவண்டினார். 
அவர் தகாண்டிருந்த இரறப்பற்று கலந்த அச்சத்ரத முன்னிட்டு, கடவுள் அவருக்குச் தசவிசாய்த்தார். அவர் 
இரறமகனாய் இருந்தும், துன்பங்கள் வழிரய கீழ்ப்படிதரலக் கற்றுக்தகாண்டார். அவர் நிரறவுள்ேவோகி, 
தமக்குக் கீழ்ப்படிரவார் அரனவரும் என்தறன்றும் மீட்பரடயக் காேணமானார். 

- இது ஆண்டெர் ெழங்கும் அருள்ொக்கு 
- இறைொ உமக்கு நன்ைி 

 
 
 
 

நற்வசய்திக்கு முன் ொழ்த்வதாலி 
பிலி 2:8-9 
கிைிஸ்து சாறெ ஏற்கும் அளவுக்கு, அதுவும் சிலுறெச் சாறெயய ஏற்கும் அளவுக்குக் கீழ்ப்படிந்து 
தம்றமயய தாழ்த்திக்வகாண்டார். எையெ கடவுளும் அெறை மிகயெ உயர்த்தி, எப்வபயருக்கும் 
யமலாை வபயறை அெருக்கு அருளிைார். அல்யலலூயா 
 
 

நற்வசய்தி ொசகம் 
யயாொன் எழுதியபடி நம் ஆண்டெைாகிய இயயசு கிைிஸ்துெின் திருப்பாடுகள் 18: 1- 19: 42 

1 இவற்ரறக் கூறியபின் இரயசு தம் சீடர்கரோடு தகதரோன் என்னும் நீரோரடரயக் கடந்து தசன்றார். 
அங்ரக ஒரு ரதாட்டம் இருந்தது. தம் சீடர்கரோடு இரயசு அதில் நுரழந்தார்.2 அவரேக் காட்டிக் தகாடுத்த 
யூதாசுக்கு அந்த இடம் ததரியும். ஏதனனில், இரயசுவும் அவருரடய சீடர்களும் அடிக்கடி அங்குக் கூடுவர்.3 
பரடப் பிரிவினரேயும் தரலரமக் குருக்களும் பரிரசயரும் அனுப்பிய காவலர்கரேயும் கூட்டிக் தகாண்டு 
யூதாசு விேக்குகரோடும் பந்தங்கரோடும் பரடக்கலங்கரோடும் அங்ரக வந்தான்.4 தமக்கு நிகழப் ரபாகிற 
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அரனத்ரதயும் இரயசு அறிந்து அவர்கள்முன் தசன்று, ' யாரேத் ரதடுகிறரீ்கள்? ' என்று ரகட்டார்.5 அவர்கள் 
மறுதமாழியாக, ' நாசரேத்து இரயசுரவத் ரதடுகிரறாம் ' என்றார்கள். இரயசு, ' நான்தான் ' என்றார். அவரேக் 
காட்டிக்தகாடுத்த யூதாசும் அவர்கரோடு நின்றுதகாண்டிருந்தான்.6 ' நான்தான் ' என்று இரயசு அவர்கேிடம் 
தசான்னதும் அவர்கள் பின்வாங்கித் தரேயில் விழுந்தார்கள்.7 ' யாரேத் ரதடுகிறரீ்கள்? ' என்று இரயசு 
மீண்டும் அவர்கேிடம் ரகட்டார். அவர்கள், ' நாசரேத்து இரயசுரவத் ரதடுகிரறாம் ' என்றார்கள்.8 இரயசு 
அவர்கரேப் பார்த்து, ' ″ நான்தான் ″ என்று உங்கேிடம் தசான்ரனரன. நீங்கள் என்ரனத் ரதடுகிறரீ்கள் 
என்றால் இவர்கரேப் ரபாகவிடுங்கள் ' என்றார்.9 ' நீர் என்னிடம் ஒப்பரடத்தவர்களுள் எவரேயும் நான் 
இழந்து விடவில்ரல ' என்று அவரே கூறியிருந்தது இவ்வாறு நிரறரவறியது.10 சீரமான் ரபதுருவிடம் 
ஒரு வாள் இருந்தது. அவர் அரத உருவித் தரலரமக் குருவின் பணியாேரேத் தாக்கி அவேது வலக்காரத 
தவட்டினார். அப்பணியாேரின் தபயர் மால்கு.11 இரயசு ரபதுருவிடம், ' வாரே உரறயில் ரபாடு. தந்ரத 
எனக்கு அேித்த துன்பக் கிண்ணத்திலிருந்து நான் குடிக்காமல் இருப்ரபரனா? ' என்றார். 
 
12 பரடப்பிரிவினரும் ஆயிேத்தவர் தரலவரும் யூதர்கேின் காவலர்களும் இரயசுரவப் பிடித்துக் கட்டி,13 
முதலில் அவரே அன்னாவிடம் தகாண்டுதசன்றார்கள். ஏதனனில் அந்த ஆண்டில் தரலரமக் குருவாய் 
இருந்த கயபாவுக்கு அவர் மாமனார்.14 இந்தக் கயபாதான், ' மக்களுக்காக ஒருவர் மட்டும் இறப்பது நல்லது 
' என்று யூதர்களுக்கு ஆரலாசரன கூறியவர். 15 சீரமான் ரபதுருவும் மற்தறாரு சீடரும் இரயசுரவப் 
பின்ததாடர்ந்து வந்தனர். அந்தச் சீடர் தரலரமக் குருவுக்கு அறிமுகமானவர்; ஆகரவ இரயசுவுடன் 
தரலரமக் குருவின் மாேிரக முற்றத்தில் நுரழந்தார்.16 ரபதுரு தவேியில் வாயிலருரக நின்று 
தகாண்டிருந்தார். அப்ரபாது தரலரமக் குருவுக்கு அறிமுகமாயிருந்த அந்தச் சீடர் தவேிரய வந்து, வாயில் 
காவலரிடம் தசால்லிப் ரபதுருரவ உள்ரே கூட்டிச் தசன்றார்.17 வாயில் காவல் தசய்த அப்பணிப்தபண் 
ரபதுருவிடம், ' நீயும் இம்மனிதனுரடய சீடருள் ஒருவன் தாரன? ' என்று ரகட்டார். ரபதுரு, ' இல்ரல ' 
என்றார்.18 அப்ரபாது குேிோய் இருந்ததால் பணியாேர்களும் காவலர்களும் கரியினால் தீ மூட்டி அங்ரக 
நின்று குேிர்காய்ந்து தகாண்டிருந்தார்கள். ரபதுருவும் தசன்று அவர்கரோடு நின்று குேிர் காய்ந்து 
தகாண்டிருந்தார். 19 தரலரமக் குரு இரயசுவின் சீடர்கரேப் பற்றியும் அவருரடய ரபாதரனரயப் 
பற்றியும் அவரிடம் ரகட்டார்.20 இரயசு அவரேப் பார்த்து, ' நான் உலகறிய தவேிப்பரடயாய்ப் ரபசிரனன். 
யூதர் அரனவரும் கூடிவரும் ததாழுரகக் கூடங்கேிலும் ரகாவிலிலும்தான் எப்ரபாதும் கற்பித்து வந்ரதன். 
நான் மரறவாக எரதயும் ரபசியதில்ரல.21 ஏன் என்னிடம் ரகட்கிறரீ்? நான் ரபசியரதக் ரகட்டுக் 
தகாண்டிருந்தவர்கேிடம் ரகட்டுப்பாரும். நான் என்ன தசான்ரனன் என அவர்களுக்குத் ததரியுரம ' என்றார்.22 
அவர் இப்படிச் தசான்னதால் அங்கு நின்று தகாண்டிருந்த காவலருள் ஒருவர், ' தரலரமக் குருவுக்கு 
இப்படியா பதில் கூறுகிறாய்? ' என்று தசால்லி இரயசுவின் கன்னத்தில் அரறந்தார்.23 இரயசு அவரிடம், ' 
நான் தவறாகப் ரபசியிருந்தால் தவறு என்னதவனக் காட்டும். சரியாகப் ரபசியிருந்தால் ஏன் என்ரன 
அடிக்கிறரீ்? ' என்று ரகட்டார்.24 அதன்பின் அன்னா அவரேக் கட்டப்பட்ட நிரலயில் தரலரமக் குரு 
கயபாவிடம் அனுப்பினார். 
 
25 சீரமான் ரபதுரு அங்க நின்று குேிர் காய்ந்து தகாண்டிருந்தார். அப்ரபாது அங்கிருந்தவர்கள் அவரிடம், ' 
நீயும் அவனுரடய சீடர்களுள் ஒருவன் தாரன ' என்று ரகட்டனர். அவர் ' இல்ரல ' என்று மறுதலித்தார்.26 
தரலரமக் குருவின் பணியாேருள் ஒருவர், ' நான் உன்ரனத் ரதாட்டத்தில் அவரோடு பார்க்கவில்ரலயா? 
' என்று ரகட்டார். ரபதுருவால் காது தவட்டப்பட்டவருக்கு இவர் உறவினர்.27 ரபதுரு மீண்டும் மறுதலித்தார். 
உடரன ரசவல் கூவிற்று.28 அதன்பின் அவர்கள் கயபாவிடமிருந்து ஆளுநர் மாேிரகக்கு இரயசுரவக் 
தகாண்டு தசன்றார்கள். அப்ரபாது விடியற்காலம். பாஸ்கா உணரவ உண்ணுமுன் தீட்டுப் படாமலிருக்க 
ஆளுநர் மாேிரகயில் அவர்கள் நுரழயவில்ரல.29 எனரவ பிலாத்து தவேிரய அவர்கேிடம் வந்து, ' நீங்கள் 
இந்த ஆளுக்கு எதிோகக் கூறும் குற்றச்சாட்டு என்ன? ' என்று ரகட்டார்.30 அதற்கு அவர்கள், ' இவன் குற்றம் 
தசய்யாதிருந்தால் இவரன நாங்கள் உம்மிடம் ஒப்புவித்திருக்க மாட்ரடாம் ' என்றார்கள்.31 பிலாத்து 
அவர்கேிடம், ' நீங்கள் இவரனக் தகாண்டுரபாய் உங்கள் சட்டப்படி இவனுக்குத் தீர்ப்பு வழங்குங்கள் ' 
என்றார். யூதர்கள் அவரிடம், ' சட்டப் படி நாங்கள் யாருக்கும் மேண தண்டரன விதிக்க முடியாது ' 
என்றார்கள்.32 இவ்வாறு, தாம் எப்படிப்பட்ட சாவுக்கு உட்படப் ரபாகிறார் என்பரதக் குறிப்பிட்டு இரயசு 
கூறியிருந்தரத நிரறரவறச் தசய்தார்கள்.33 பிலாத்து மீண்டும் ஆளுநர் மாேிரகக்குள் தசன்று இரயசுரவக் 
கூப்பிட்டு, அவரிடம், ' நீ யூதரின் அேசனா? ' என்று ரகட்டான்.34 இரயசு மறுதமாழியாக, ' நீோக இரதக் 
ரகட்கிறேீா? அல்லது மற்றவர்கள் என்ரனப்பற்றி உம்மிடம் தசான்னரத ரவத்துக் ரகட்கிறேீா? ' என்று 
ரகட்டார்.35 அதற்கு பிலாத்து, ' நான் ஒரு யூதனா, என்ன? உன் இனத்தவரும் தரலரமக் குருக்களும் 
தாரன உன்ரன என்னிடம் ஒப்புவித்தார்கள். நீ என்ன தசய்தாய்? ' என்று ரகட்டான்.36 இரயசு 



மறுதமாழியாக, ' எனது ஆட்சி இவ்வுலக ஆட்சி ரபான்றது அல்ல. அது இவ்வுலக ஆட்சி ரபான்றதாய் 
இருந்திருந்தால் நான் யூதர்கேிடம் காட்டிக் தகாடுக்கப்படாதவாறு என் காவலர்கள் ரபாோடியிருப்பார்கள். 
ஆனால் என் ஆட்சி இவ்வுலக ஆட்சி ரபான்றது அல்ல ' என்றார்.37 பிலாத்து அவரிடம், ' அப்படியானால் நீ 
அேசன்தாரனா? ' என்று ரகட்டான். அதற்கு இரயசு, ' அேசன் என்று நீர் தசால்கிறரீ். உண்ரமரய 
எடுத்துரேப்பரத என் பணி. இதற்காகரவ நான் பிறந்ரதன்; இதற்காகரவ உலகிற்கு வந்ரதன். உண்ரமரயச் 
சார்ந்தவர் அரனவரும் என் குேலுக்குச் தசவி சாய்க்கின்றனர் ″ என்றார். 38 பிலாத்து அவரிடம், ' 
உண்ரமயா? அது என்ன? ' என்று ரகட்டார். இப்படி ரகட்டபின் பிலாத்து மீண்டும் யூதரிடம் தசன்று, ' 
இவனிடம் நான் குற்றம் ஒன்றும் காணவில்ரலரய ' என்றான்.39 ரமலும், ' பாஸ்கா விழாவின்ரபாது 
உங்கள் விருப்பப்படி ஒரு ரகதிரய விடுதரல தசய்யும் வழக்கம் உண்ரட! யூதரின் அேசனாகிய இவரன 
நான் விடுதரல தசய்யட்டுமா? உங்கள் விருப்பம் என்ன? ' என்று ரகட்டான்.40 அதற்கு அவர்கள், ' இவன் 
ரவண்டாம். பேபாரவரய விடுதரல தசய்யும் ' என்று மீண்டும் கத்தினார்கள். அந்தப் பேபா ஒரு கள்வன். 
 
1 பின்னர் பிலாத்து இரயசுரவச் சாட்ரடயால் அடிக்கச் தசய்தான்.2 வேீர்கள் ஒரு முள்முடி பின்னி அவர் 
தரலயின்ரமல் ரவத்து, தசந்நிற ரமலுரடரய அவருக்கு அணிவித்தார்கள்.3 அவரிடம் வந்து, ' யூதரின் 
அேரச வாழ்க! ' என்று தசால்லி அவருரடய கன்னத்தில் அரறந்தார்கள்.4 பிலாத்து மீண்டும் தவேிரய 
வந்து அவர்கேிடம், ' அவரன நான் உங்கள்முன் தவேிரய கூட்டிவருகிரறன், பாருங்கள். அவனிடம் நான் 
குற்றம் ஒன்றும் காணவில்ரல என்பரத அறிந்துதகாள்ளுங்கள் ' என்றான்.5 இரயசு முள் முடியும் தசந்நிற 
ரமலுரடயும் அணிந்தவோய் தவேிரய வந்தார். பிலாத்து அவர்கேிடம், 'இரதா! மனிதன்' என்றான்.6 
அவரேக் கண்டதும் தரலரமக் குருக்களும் காவலர்களும், ' சிலுரவயில் அரறயும், சிலுரவயில் 
அரறயும் ' என்று கத்தினார்கள். பிலாத்து அவர்கேிடம், ' நீங்கரே இவரனக் தகாண்டு ரபாய்ச் சிலுரவயில் 
அரறயுங்கள். இவனிடம் குற்றம் இருப்பதாக எனக்குத் ததரியவில்ரல ' என்றான்.7 யூதர்கள் அவரேப் 
பார்த்து, ' எங்களுக்கு ஒரு சட்டம் உண்டு. அச்சட்டத்தின்படி இவன் சாகரவண்டும். ஏதனனில் இவன் 
தன்ரனரய இரறமகன் என உரிரமதகாண்டாடுகிறான் ' என்றனர்.8 பிலாத்து இரதக் ரகட்டதும் இன்னும் 
மிகுதியாக அஞ்சினான்.9 அவன் மீண்டும் ஆளுநர் மாேிரகக்குச் தசன்று இரயசுவிடம், ' நீ எங்கிருந்து 
வந்தவன்? ' என்று ரகட்டான். ஆனால் இரயசு அவனுக்குப் பதில் கூறவில்ரல.10 அப்ரபாது பிலாத்து, ' 
என்ரனாடு ரபசமாட்டாயா? உன்ரன விடுதரல தசய்யவும் எனக்கு அதிகாேம் உண்டு, உன்ரனச் 
சிலுரவயில் அரறயவும் எனக்கு அதிகாேம் உண்டு என்பது உனக்குத் ததரியாதா? ' என்றான்.11 இரயசு 
மறுதமாழியாக, ' ரமலிருந்து அருேப்படாவிடில் உமக்கு என் ரமல் எந்த அதிகாேமும் இோது. ஆகரவ 
என்ரன உம்மிடம் ஒப்புவித்தவன்தான் தபரும் பாவம் தசய்தவன் ' என்றார்.12 அதுமுதல் பிலாத்து அவரே 
விடுவிக்க வழி ரதடினான். ஆனால் யூதர்கள், ' நீர் இவரன விடுவித்தால் சீசருரடய நண்போய் இருக்க 
முடியாது. தம்ரமரய அேசோக்கிக் தகாள்ளும் எவரும் சீசருக்கு எதிரி ' என்றார்கள்.13 இவ்வார்த்ரதகரேக் 
ரகட்டதும் பிலாத்து இரயசுரவ தவேிரய கூட்டி வந்தான். ' கல்தேம் ' என்னும் இடத்தில் இருந்த நடுவர் 
இருக்ரக மீது அமர்ந்தான். அந்த இடத்திற்கு எபிரேய தமாழியில் ' கபதா ' என்பது தபயர்.14 அன்று பாஸ்கா 
விழாவுக்கு ஏற்பாடு தசய்யும் நாள். ஏறக்குரறய நண்பகல் ரவரே. பிலாத்து யூதர்கேிடம், ' இரதா, உங்கள் 
அேசன்! ' என்றான்.15 அவர்கள், ' ஒழிக! ஒழிக! அவரனச் சிலுரவயில் அரறயும் ' என்று கத்தினார்கள். 
பிலாத்து அவர்கேிடம், ' உங்கள் அேசரன நான் சிலுரவயில் அரறயரவண்டும் என்கிறரீ்கோ? என்று 
ரகட்டான். அதற்குக் தரலரமக் குருக்கள், ' எங்களுக்குச் சீசரேத் தவிே ரவறு அேசர் இல்ரல ' 
என்றார்கள்.16 அப்ரபாது பிலாத்து அவரேச் சிலுரவயில் அரறயுமாறு அவர்கேிடம் ஒப்புவித்தான். 
அவர்கள் இரயசுரவத் தம் தபாறுப்பில் ஏற்றுக்தகாண்டார்கள். 
 
17 இரயசு சிலுரவரயத் தாரம சுமந்துதகாண்டு ' மண்ரட ஓட்டு இடம் ' என்னுமிடத்திற்குச் தசன்றார். 
அதற்கு எபிரேய தமாழியில் தகால்தகாதா என்பது தபயர்.18 அங்ரக அவர்கள் இரயசுரவயும் அவரோடு 
ரவறு இருவரேயும் சிலுரவகேில் அரறந்தார்கள்; அவ்விருவரேயும் இரு பக்கங்கேிலும் இரயசுரவ 
நடுவிலுமாக அரறந்தார்கள்.19 பிலாத்து குற்ற அறிக்ரக ஒன்று எழுதி அரதச் சிலுரவயின் மீது 
ரவத்தான். அதில் ' நாசரேத்து இரயசு யூதர்கேின் அேசன் ' என்று எழுதியிருந்தது.20 இரயசு சிலுரவயில் 
அரறயப்பட்ட இடம் நகேத்துக்கு அருகில் இருந்ததால் யூதருள் பலர் இந்தக் குற்ற அறிக்ரகரய 
வாசித்தனர். அது எபிரேயம், இலத்தீன், கிரேக்கம் ஆகிய தமாழிகேில் எழுதப்பட்டிருந்தது.21 யூதரின் 
தரலரமக் குருக்கள் பிலாத்திடம், ' ″ யூதரின் அேசன் ″ என்று எழுத ரவண்டாம்; மாறாக, ' யூதரின் அேசன் 
நான் ' என்று அவரன தசால்லிக் தகாண்டதாக எழுதும் ' என்று ரகட்டுக்தகாண்டார்கள்.22 பிலாத்து 
அவர்கரேப் பார்த்து, ' நான் எழுதியது எழுதியரத ' என்றான்.23 இரயசுரவச் சிலுரவயில் அரறந்தபின் 
பரடவேீர் அவருரடய ரமலுரடகரே நான்கு பாகமாகப் பிரித்து ஆளுக்கு ஒரு பாகம் எடுத்துக் 



தகாண்டார்கள். அங்கிரயயும் அவர்கரே எடுத்துக்தகாண்டனர். அந்த அங்கி ரமலிருந்து கீழ்வரே ரதயரல 
இல்லாமல் தநய்யப்பட்டிருந்தது.24 எனரவ அவர்கள் ஒருவரே ஒருவர் ரநாக்கி, ' அரதக் கிழிக்க 
ரவண்டாம். அது யாருக்குக் கிரடக்கும் என்று பார்க்கச் சீட்டுக் குலுக்கிப் ரபாடுரவாம் ' என்றார்கள். ' என் 
ஆரடகரேத் தங்களுக்குள் பகிர்ந்து என் உரடமீது சீட்டுப் ரபாட்டார்கள் ' என்னும் மரறநூல் வாக்கு 
இவ்வாறு நிரறரவறியது.25 சிலுரவ அருகில் இரயசுவின் தாயும், தாயின் சரகாதரியும் குரோப்பாவின் 
மரனவியுமான மரியாவும், மகதலா மரியாவும் நின்று தகாண்டிருந்தனர்.26 இரயசு தம் தாரயயும் அருகில் 
நின்ற தம் அன்புச் சீடரேயும் கண்டு தம் தாயிடம், ″ அம்மா, இவரே உம் மகன் ″ என்றார்.27 பின்னர் தம் 
சீடரிடம், ″ இவரே உம் தாய் ″ என்றார். அந்ரநேமுதல் அச்சீடர் அவரேத் தம் வடீ்டில் ஏற்று ஆதேவு அேித்து 
வந்தார்.28 இதன்பின், அரனத்தும் நிரறரவறிவிட்டது என்பரத அறிந்த இரயசு, ' தாகமாய் இருக்கிறது ' 
என்றார். மரறநூலில் எழுதியுள்ேது நிரறரவறரவ இவ்வாறு தசான்னார்.29 அங்ரக ஒரு பாத்திேம் 
நிரறயப்புேித்த திோட்ரச இேசம் இருந்தது. அதில் கடற்பஞ்ரச நன்கு ரதாய்த்து ஈரசாப்புத் தண்டில் 
தபாருத்தி அரத அவர்கள் அவேது வாயில் ரவத்தார்கள்.30 அந்த இேசத்ரதக் குடித்ததும் இரயசு, ' எல்லாம் 
நிரறரவறிற்று ' என்று கூறித் தரல சாய்த்து ஆவிரய ஒப்பரடத்தார். 
31 அன்று பாஸ்கா விழாவுக்கு ஏற்பாடு தசய்யும் நாள். அடுத்த நாள் ஓய்வு நாோகவும் தபருநாோகவும் 
இருந்தது. எனரவ அன்று சிலுரவயில் உடல்கள் ததாங்கலாகா என்பதற்காகக் கால்கரே முறித்துச் 
சடலங்கரே எடுத்துவிடுமாறு யூதர்கள் பிலாத்திடம் ரகட்டுக்தகாண்டார்கள்.32 ஆகரவ பரடவேீர் வந்து 
இரயசுரவாடு சிலுரவயில் அரறயப் பட்டிருந்தவருள் ஒருவனுரடய கால்கரே முதலில் முறித்தார்கள்; 
பின்னர் மற்றவனுரடய கால்கரேயும் முறித்தார்கள்.33 பின்பு அவர்கள் இரயசுவிடம் வந்தார்கள். அவர் 
ஏற்தகனரவ இறந்து ரபாயிருந்தரதக் கண்டு அவருரடய கால்கரே முறிக்கவில்ரல.34 ஆனால் 
பரடவேீருள் ஒருவர் இரயசுவின் விலாரவ ஈட்டியால் குத்தினார். உடரன இேத்தமும் தண்ணரீும் 
வடிந்தன.35 இரத ரநரில் கண்டவரே இதற்குச் சாட்சி. அவேது சான்று உண்ரமயானரத. அவர் 
உண்ரமரயரய கூறுகிறார் என்பது அவருக்குத் ததரியும். நீங்களும் நம்ப ரவண்டும் என்பதற்காகரவ அவர் 
இரதக் கூறுகிறார்.36 ' எந்த எலும்பும் முறிபடாது ' என்னும் மரறநூல் வாக்கு இவ்வாறு நிரறரவறியது.37 
ரமலும் ' தாங்கள் ஊடுருவக் குத்தியவரே உற்றுரநாக்குவார்கள் ' என்றும் மரறநூல் கூறுகிறது.38 
அரிமத்தியா ஊரேச் ரசர்ந்த ரயாரசப்பு என்பவர் இரயசுவின் சீடர்களுள் ஒருவர்; யூதருக்கு அஞ்சியதால் 
தம்ரமச் சீடர் என்று தவேிப்பரடயாகக் காட்டிக்தகாள்ோதவர். அவர் இரயசுவின் உடரல எடுத்துக் 
தகாண்டுரபாகப் பிலாத்திடம் அனுமதி ரகட்டார். பிலாத்தும் அனுமதி தகாடுத்தான். ரயாரசப்பு வந்து 
இரயசுவின் சடலத்ரத எடுத்துக் தகாண்டு ரபானார்.39 முன்பு ஒருமுரற இேவில் இரயசுவிடம் வந்த 
நிக்கரதம் என்பவரும் அங்கு வந்து ரசர்ந்தார். அவர் தவள்ரேப்ரபாேமும் சந்தனத் தூளும் கலந்து 
ஏறக்குரறய முப்பது கிரலா கிோம் தகாண்டுவந்தார்.40 அவர்கள் இரயசுவின் உடரல எடுத்து யூத அடக்க 
முரறப்படி நறுமணப் தபாருள்களுடன் துணிகோல் சுற்றிக் கட்டினார்கள்.41 அவர் சிலுரவயில் 
அரறயப்படடிருந்த இடத்தில் ஒரு ரதாட்டம் இருந்தது. அங்ரக புதிய கல்லரற ஒன்று இருந்தது. அதில் 
அதுவரே யாரும் அடக்கம் தசய்யப்படவில்ரல.42 அன்று பாஸ்கா விழாவுக்கு ஆயத்த நாோய் 
இருந்ததாலும் அக்கல்லரற அருகில் இருந்ததாலும் அவர்கள் இரயசுரவ அதில் அடக்கம் தசய்தார்கள். 

- இது கிைிஸ்து ெழங்கும் நற்வசய்தி. 
- கிைிஸ்துயெ உமக்கு புகழ். 
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ெிசுொசிகள் மன்ைாட்டுகள்: 

 

விண்ணுலகில் வறீ்றிருப்பவரே! உம்ரம ரநாக்கிரய என் கண்கரே உயர்த்தியுள்ரேன். 

பதில் : ஆண்டவரே எங்கள் மன்றாட்ரடக் ரகட்டருளும். 

 

தூய திருச்சறபக்காக: 

நம் இரறவனாகிய ஆண்டவர் திருச்சரபக்கு அரமதியும் ஒற்றுரமயும் அேித்து, 

அதரனப் ரபணிக்காக்க ரவண்டுதமன்றும், நாம் கலக்கமின்றி அரமதியான வாழ்வு  

நடத்தி எல்லாம் வல்ல இரறத்தந்ரதரய மகிரமப்படுத்த நமக்கு அருள்புரிய 
ரவண்டுதமன்றும் மன்றாடுரவாமாக. 

 

நம் திருத்தந்றதக்காக மன்ைாடுயொம். 

தரலரம ஆயர் நிரலக்கு அவரேத் ரதர்ந்ததடுத்த நம் இரறவனாகிய ஆண்டவர் 
எவ்வரகத் தீங்குமின்றி அவரேப் ரபணிக்கர்ப்பாோக. இதனால் அவர் இரறமக்கரே 
வழிநடத்தித் திருச்சரப வேம் தபறச் தசய்யரவண்டுதமன்று மன்றாடுரவாமாக. 

 

திருச்சிறபயில் பல்யெறு நிறலகளில் உள்ளெர்களுக்காக: 

நம் ஆயர் (தபயர்...)க்காகவும், திருச்சரபயிலுள்ே எல்லா ஆயர்கள், குருக்கள், திருத் 
ததாண்டர்க்காகவும், விசுவாசிகள் அரனவர்க்காகவும் மன்றாடுரவாமாக. 

 

திருமுழுக்குப் வபைத் தயாரிப்புச் வசய்யொர்க்காக: 

நம் இரறவனாகிய ஆண்டவர் தம் இேக்கத்ரதப் தபாழிந்து அவர்களுரடய 
இதயங்கரேத் திறந்துவிடுவாோக் இவ்வாறு அவர்கள், புதுப்பிறப்பேிக்கும் 
திருமுழுக்கினால், பாவங்களுக்தகல்லாம் மன்னிப்பரடந்து, நம் ஆண்டவர் இரயசு 
கிறிஸ்துவில் வாழரவண்டுதமன்று மன்றாடுரவாமாக. 

 

கிைிஸ்துெர்களின் ஒற்றுறமக்காக: 

கிறிஸ்துவில் விசுவாசம் தகாண்டுள்ே நம் சரகாதேர் சரகாதரிகள் அரனவர்க்காகவும் 
மன்றாடுரவாம். நம் இரறவனாகிய ஆண்டவர் தம்மில் விசுவாசம் தகாண்ரடார் 
அரனவரேயும் உண்ரமயின் பாரதயில் வழிநடத்தித் தமது ஒரே திருச்சரபயில் 
கூட்டிச்ரசர்த்துக் காத்தருே ரவண்டுதமன்று மன்றாடுரவாமாக. 
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யூத மக்களுக்காக: 

முற்காலத்தில் அவர்கரோடு ரபசிய நம் இரறவனாகிய ஆண்டவர், தமது 
திருப்தபயரின் மீதுள்ே அன்பிலும் தமது உடன்படிக்ரக மீதுள்ே பற்றுறுதியிலும் 
இவர்கரே வேர்ச்சியரடயச் தசய்தருே ரவண்டுதமன்று மன்றாடுரவாமாக. 

 

கிைிஸ்துெில் இன்னும் ெிசுொசம் வகாள்ளாதெர்களுக்காக: 

இவர்கள் தூய ஆவியின் ஒேிரயப் தபற்று மீட்புப் பாரதக்கு வந்துதசே 
ரவண்டுதமன்று மன்றாடுரவாமாக. 

 

இன்றைய சிந்தறை 

''இரயசு, 'எல்லாம் நிரறரவறிற்று' என்று கூறித் தரல சாய்த்து ஆவிரய ஒப்பரடத்தார்'' (ரயாவான் 19:30) 
 
இரயசு சிலுரவயில் அரறயப்பட்டு ஒரு குற்றவாேிரயப் ரபால இறந்தார். சிலர் அவரே அேசியல் 
குற்றவாேியாக, சமயக் தகாள்ரககரே மறுத்த துரோகியாகப் பார்த்தார்கள். நாட்டிற்கும் சமயத்திற்கும் 
எதிோகச் தசயல்படுரவார் சரியான தண்டரன தபறரவண்டும் எனக் கருதிரயார் இரயசுவின் சாவு பற்றி 
அதிகம் கவரலப்பட்டிருக்கமாட்டார்கள். ஆனால் இரயசுவின் வேலாற்றில் மனித ஆட்கள் மட்டுரம 
தசயல்படவில்ரல. இரயசுவின் வேலாறு கடவுள் இவ்வுலகில் மக்கரோடு தசய்துதகாண்ட அன்பு 
உடன்படிக்ரகயின் ததாடர் வேலாறு. எனரவ, கடவுேிடமிருந்து வந்த இரயசு தம் தசாந்த விருப்பப்படி 
தசயல்படாமல் தம்ரம அனுப்பிய தந்ரதயின் விருப்பப்படிரய தசயல்பட்டார். தந்ரதயின் விருப்பத்ரத 
நிரறரவற்றிய இரயசு தம் தசால், தசயல், பணி வழியாக மக்களுக்கு நன்ரம தசய்துதகாண்ரட ரபானார். 
அவருரடய அன்ரபயும் இேக்கத்ரதயும் அனுபவித்து உணர்ந்த மனிதர் பலர் இருந்தனர். இரயசு யார் 
என்பரத அவர்கள் படிப்படியாக அறிந்துதகாண்டார்கள். இரயசு ஆற்றிய பணியின் இறுதிக்கட்டம் 
அவருரடய சிலுரவச் சாவு ஆகும். அரத ரநேத்தில் இரயசுவின் பணி முழுரமதபற்றதும் 
சிலுரவயில்தான். எனரவ, ''எல்லாம் நிரறரவறிற்று'' என இரயசு சிலுரவயில் ததாங்கியரபாது கூறிய 
தசாற்கரே நாம் இரு விதங்கேில் புரிந்துதகாள்ேலாம். கடவுள் வகுத்த திட்டத்ரத இரயசு நிரறவுக்குக் 
தகாணர்ந்தார் என்பது ஒரு தபாருள். இரயசு ஆற்றிய பணி தன் முழுரமரய எய்தியது சிலுரவயில் 
என்பது மறு தபாருள். ஆக, இரயசு நிரறரவற்றிய பணி தன்னிரல முழுரமதபற்றது என்றாலும் அதன் 
பயன்கள் நம்ரம வந்தரடய ரவண்டும் என்றால் நாமும் இரயசுவின் பணிரயாடு நம்ரம 
இரணத்துக்தகாள்ே ரவண்டும். 
 
சிலுரவச் சாவு இரயசு தபற்ற புதுவாழ்வுக்கு வழியாக அரமந்தது. எனரவ, சிலுரவயில் உயிர்துறந்த 
இரயசு ஏரதா ஒன்ரற இழந்தவர்ரபால அல்லாமல் நமக்குத் தம்ரமரய மனமுவந்து ரகயேித்தார் 
என்பரத தபாருத்தம். தம்ரம நமக்குக் ரகயேித்த இரயசு தம் ''ஆவிரய ஒப்பரடத்தார்''. ஆவி என்பது 
உயிர்மூச்ரசக் குறிக்கும். நாம் மூச்சுவிடும்ரபாது உயிரோடு இருக்கிரறாம் என்பது தபாருள். மூச்சு 
நின்றுரபாகும் ரவரேயில் உயிரும் நம்ரமவிட்டுப் பிரிந்துவிடுகிறது. எனரவ, இரயசு நமக்கு 
வழங்குகின்ற ''ஆவி'' அவர் நமக்குத் தருகின்ற உயிரேக் குறிக்கிறது. இரயசுவின் ஆவிரயப் தபற்ற நாம் 
உயிர் வாழ்கிரறாம். நமக்குப் புது வாழ்வு வழங்கப்பட்டது. எனரவ இரயசுவின் சாவு குறித்து நாம் 
துயேப்படுவதற்குப் பதிலாக மகிழ்ச்சியரடய ரவண்டும் எனலாம். நாம் தபற்ற வாழ்ரவப் பிறரோடு 
பகிர்வது நம் தபாறுப்பு. 

மன்ைாட்டு: 

இரறவா, உம்மிடமிருந்து நாங்கள் தபற்ற புதுவாழ்வுக்கு நன்றி! 


